EPG Global ONE Website Audit Report

SAMPLE

Task List for the Editor

Audit scope: Russian version of the homepage of an international hotel chain’s website
Audit date: October 5, 2026

Scope of work: 13 text corrections, including 3 major and 10 minor

Audit document set: executive report - task list for the editor - task list for the developer

This task list contains text corrections only: they do not require changes to the website’s code or design. For each error, it shows the location on the page, the current text, the
corrected text, and the reason for the correction. After making a correction, mark it in the “Done” column. If a correction cannot be made or you disagree with it, state the reason in
the “Comments” column: an EPG Global ONE expert will respond. Error numbers match the executive report.

On the website now

Reason for the correction

Comments

No. Where on the page

® Major

1  Loyalty program
block, bottom-right
icon

2 Loyalty program
block, top-left icon

3  Loyalty program
block, text under the
heading

® Minor

6  “Special offers”
block, card 1

7  “Special offers”
block, all cards (4
repeats)

«MOBUJIbHA4A
PETMCTPALUA>»
(mobile registration)

«3APABOTATb
BECIMJIATHbIE HO4YW»

(earn free nights)

«6annbl pna 6ecnnaTHbIX
CYTOK»
(points for free 24-hour days)

«[Monyunte Cknpky 50% Ha
Btopoii Homep»

«PA3JIMMHbIE TOKALUWN>»
(various locations)

Errors 8-15 are hidden in the sample

Change to

«3ACEJIEHUE YEPE3
NMPUNTOXXEHUE»
(check-in via the app)

«BECIMJIATHbIE HOYU 3A
BAJJ1bl>»
(free nights for points)

«6annbl pna 6ecnnaTHbIX
Houen»
(points for free nights)

«Monyuunte cknpky 50% Ha
BTOPOW HOMep»

«PA3HbIE HAMPABJIEHUSA>»
(various destinations)

Incorrect translation of “Mobile check-in": reads as
registering on the website, not checking in to the hotel.

Word-for-word translation of “Earn free nights”. This wording

is unnatural in Russian.

Two terms in one block: «Houm» (nights) and «cyTku» (24-
hour days). Use «Houn» throughout the block.

Every word capitalized, following the English pattern. Not

used in Russian.

Calque of “Various locations”. Sounds bureaucratic; the

meaning is unclear to visitors.

e Errors No. 4 and No. 5 require technical work and have been passed to the developer in a separate task list.

e After making corrections, check the page on a phone: long Russian words may not fit into a button or card.

Sample document: the company name is hidden, and some data is not shown.
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